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ĪSS PAMATOJUMS
1. The proposal
With this 'Competitiveness and Innovation Framework', the Commission intends to bring together specific Community aid programmes and relevant elements of other Community programmes, combining the following existing programmes in particular: 

· Decision 96/413/EC
 on the implementation of a Community action programme to strengthen the competitiveness of European industry;
· Decision 2000/819/EC
 on a multiannual programme for enterprise and entrepreneurship, and in particular for small and medium-sized enterprises (SMEs);
· Regulation 1655/2000
 concerning the Financial Instrument for the Environment (LIFE);
· Decision 2256/2003/EC on a multiannual programme for the monitoring of the eEurope 2005 action plan, dissemination of good practices and the improvement of network and information security;
· Decision 2001/48/EC on a multiannual Community programme to stimulate the development and use of European digital content on the global networks and to promote linguistic diversity in the information society;
· Regulation 2236/95 on general rules for the granting of Community financial aid in the field of trans-European networks; 

· Decision 1336/97/EC
  of the European Parliament and of the Council on a series of guidelines for trans-European telecommunications networks;
· Decision 1230/2003/EC
 of the European Parliament and of the Council on a multiannual programme for action in the field of energy: ‘Intelligent Energy – Europe’ (2003-2006). 

The Commission's proposed funding of EUR 4 212.6m for the duration of the programme is to be shared among three specific programmes (Article 2) as shown below (in EUR million): 

	Operational expenditure
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011
	2012
	2013
	Total

	Entrepreneurship and Innovation Programme
	283
	313
	340
	373
	408
	438
	476
	2631

	ICT Policy Support Programme
	69.70
	70.90
	123
	128
	132
	137
	141
	801.6

	Intelligent Energy-Europe II
	60
	70
	90
	100
	137
	152
	171
	780

	CIP Total
	412.7
	453.9
	553
	601
	677
	727
	788
	4212.60


The funding allocated for the programme as a whole over its seven-year period is broken down into commitment and payment appropriations as follows:   

	Operational Expenditure 
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011
	2012
	2013
	Total

	CA
PA
	412.7
	453.9
	553
	601
	677
	727
	788
	4212.6

	
	200.8
	293.7
	419
	516.3
	672
	687.6
	722.4
	4212.6


On top of this amount, there is to be a further EUR 22.68m in administrative expenditure.
If the framework programme is adopted, at present the following headings of the Community budget would be affected:  
Economic and financial affairs
01 04 05 (Programme for enterprises: improvement of the financial environment for SMEs);
Enterprise and Industry
02 02 03 01 (Multiannual Programme for enterprise and entrepreneurship, and particularly for SMEs); 02 02 03 02 (Support for SMEs in the New Financial Environment); 02 02 03 03 (Pilot project: Transfer of expertise through mentoring); 02 03 01 (Research and Innovation); 02 03 02 (Support for the coherent development of policies); 02 05 (Competitiveness and sustainable development); 02 01 04 03 (Industrial competitiveness policy for the European Union — Expenditure on administrative management); 02 01 04 04 (Programme for enterprise and entrepreneurship, administrative support); 02 01 05 01 (Expenditure related to research staff); 02 01 05 02 (External staff for research); 02 01 05 03 (Other management expenditure for research);
Information Society and Media
09 030100 (Modinis); 09 030200 (Promotion of the European digital presence in global networks); 09 010402 (Promotion of the European digital presence in global networks - Expenditure on administrative management); 09 030400 (Trans-European telecommunications networks); 09 010403 (Trans-European telecommunications networks - Expenditure on administrative management);
Environment
07 03 04 and 07 01 04 03 (LIFE III 2000 - 2006)
Energy and Transport
ABB 06 04 01 ('Intelligent Energy for Europe' Programme (2003-2006)); ABB 06 01 04 08 ('Intelligent Energy for Europe' Programme (2003-2006) - Expenditure on administrative management); ABB 06 01 04 30 ('Intelligent Energy Executive Agency').
II. The draftsman's position
Although the Commission makes clear reference in the explanatory memorandum to various (European) Council decisions, nowhere does it explicitly mention the European Parliament resolutions on competitiveness and innovation in the context of the so-called Lisbon process. It should be noted, therefore, that, over the last six years, the European Parliament has been closely involved in work on the proposal the Commission is now presenting through its resolution of 15 March on the Special European Council to be held in Lisbon on 23/24 March 2000
, its resolution of 16 March 2000 on eEurope - An Information Society For All: a Commission Initiative for the Special European Council of Lisbon, 23 and 24 March 2000
,  its resolution of 28 February 2002 on the strategy for full employment and social inclusion in the run-up to the spring 2002 summit in Barcelona: Lisbon process and the way to follow
, its resolution of 26 February 2004 on the preparation of the spring summit 2004: follow-up to Lisbon
, and its resolution of 9 March 2005 on the mid-term review of the Lisbon Strategy
. Since the relevant funding is to be allocated by both arms of the budgetary authority, it is appropriate to restore the balance regarding the actual political input by both institutions and remove references to the corresponding Commission and Council documents. This has the advantage of streamlining the legislative text in the interests of better lawmaking
It goes without saying that the provision of the total sum of programme funding should remain subject to the conclusion of a possible multiannual financial framework. Even following the agreement of the Heads of State and Government on 16 December 2005, this remains open. In order to emphasise the provisional nature of the amount, three amendments have been tabled, as in the case of other programmes within a variety of policy areas, two of which concern Parliament's legislative resolution and one Article 3 of the decision.
GROZĪJUMI
Budžeta komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteju savā ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:
Normatīvās rezolūcijas projekts

<RepeatBlock-AmendA><AmendA>Grozījums Nr. <NumAmA>1</NumAmA>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
1.a
uzsver, ka lēmuma priekšlikumā minētās apropriācijas ir tikai ieteikums, līdz tiks panākta vienošanās par finanšu plānu 2007. un turpmākajiem gadiem;

</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>2</NumAm>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
1.b
aicina Komisiju pēc tam, kad ir pieņemts nākamais daudzgadu finanšu plāns, iesniegt priekšlikumu, lai pielāgotu šīs programmas finanšu pamatsummas; 
Pamatojums
Nepieciešamo skaidrojumu mērķis ir uzsvērt, ka minētai summai ir pagaidu raksturs līdz galīgajam lēmumam par jaunu daudzgadu finanšu plānu.

</Amend>
Lēmuma priekšlikums
	Komisijas ierosinātais teksts
	
	Parlamenta izdarītie grozījumi


<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>3</NumAm>
<Article>1. apsvērums</Article>
	(1) Lisabonas Eiropadome 2000. gada martā izvirzīja mērķi - panākt, lai Eiropas uz zinātnes atziņām balstītā ekonomika kļūtu par konkurētspējīgāko un dinamiskāko ekonomiku pasaulē. Eiropadome uzsvēra, cik būtiski ir radīt maziem un vidējiem uzņēmumiem (MVU) labvēlīgus apstākļus, izplatīt labāko prasi un nodrošināt maksimālu konverģenci starp dalībvalstīm. Gēteborgas Eiropadome 2001. gada jūnijā definēja Kopienas stratēģiju ilgtspējīgas attīstības veicināšanai, lai ekonomiskā izaugsme ietu kopsolī ar sociālo integrāciju un vides aizsardzību. Ražošanas veidiem uzņēmumos ir būtiska nozīme ilgtspējīgas attīstības uzturēšanā.
	(1) Eiropai līdz 2010. gadam jākļūst par konkurētspējīgāko un dinamiskāko uz zināšanām balstīto ekonomiku pasaulē. Ir jārada maziem un vidējiem uzņēmumiem labvēlīgi apstākļi, jāizplata pārbaudīta prakse un jānodrošina spēcīgāka konverģence starp dalībvalstīm. Gēteborgas Eiropadome 2001. gada jūnijā definēja Kopienas stratēģiju ilgtspējīgas attīstības veicināšanai, lai ekonomiskā izaugsme ietu kopsolī ar sociālo integrāciju un vides aizsardzību. Ražošanas veidiem uzņēmumos ir būtiska nozīme ilgtspējīgas attīstības uzturēšanā.


Pamatojums
<OptDelPrev>Ar šo saīsina tiesību aktu tekstu, lai tiesību akti būtu labāk un vieglāk saprotami.</OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. 4<NumAm>4</NumAm>
<Article>22. apsvērums</Article>
	(22) Eiropadome 2003. gada 20. un 21. martā prioritāru raksturu piešķīra jauninājumiem un uzņēmējdarbībai un uzsvēra, ka Eiropai ir jāiegulda vairāk darba, lai tās idejas tiktu īstenotas un kļūtu par konkrētu pievienoto vērtību. Eiropadome aicināja turpināt uzsāktos centienus ar nolūku izveidot tādus apstākļus, kuros uzņēmumi var rast novatoriskus risinājumus. Ir pierādīts, ka jauninājumu lineārais modelis, atbilstoši kuram pētniecība ir tiešs cēlonis jauninājumiem, nav pietiekams, lai izskaidrotu to, kā notiek jauninājumu ieviešanas process, un lai sagatavotu atbilstošas politiska rakstura atbildes ar jauninājumiem saistītos jautājumos. Izejot no pieņēmuma, ka uzņēmumi ir galvenais jauninājumu ieviešanas procesa dzinējspēks, jauninājumu un uzņēmējdarbības programmai ir jāparedz finanšu resursi, lai veicinātu jauninājumu ieviešanu uzņēmumos, sagatavotu jauninājumu ieviešanu tirgū un stimulētu jauninājumu pārvaldību un kultūru. Ar šādiem līdzekļiem vajadzētu panākt, ka jauninājumi uzlabo konkurētspējas dinamiku un ka tie izpaužas kā praktisks pielietojums uzņēmumu līmenī. Eiropadome 2004. gada 26. un 26. martā piebilda, ka tīrās tehnoloģijas ir vitāli svarīgas, lai pilnība apgūtu starp uzņēmumiem un vidi pastāvošo sinerģiju. Tādu ar vidi saistīto jauninājumu veicināšana, kas ietver novatoriskas tīrās tehnoloģijas, varētu palīdzēt apzināt to potenciālu.
	(22) Ir pierādīts, ka jauninājumu lineārais modelis, atbilstoši kuram pētniecība ir tiešs cēlonis jauninājumiem, nav pietiekams, lai izskaidrotu to, kā notiek jauninājumu ieviešanas process, un lai sagatavotu atbilstošas politiska rakstura atbildes ar jauninājumiem saistītos jautājumos. Izejot no pieņēmuma, ka uzņēmumi ir galvenais jauninājumu ieviešanas procesa dzinējspēks, jauninājumu un uzņēmējdarbības programmai ir jāparedz finanšu resursi, lai veicinātu jauninājumu ieviešanu uzņēmumos, sagatavotu jauninājumu ieviešanu tirgū un stimulētu jauninājumu pārvaldību un kultūru.  Ar šādiem līdzekļiem vajadzētu panākt, ka jauninājumi uzlabo konkurētspējas dinamiku un ka tie izpaužas kā praktisks pielietojums uzņēmumu līmenī. Eiropadome 2004. gada 26. un 26. martā noteica, ka tīrās tehnoloģijas ir vitāli svarīgas, lai pilnība apgūtu starp uzņēmumiem un vidi pastāvošo sinerģiju. Tādu ar vidi saistīto jauninājumu veicināšana, kas ietver novatoriskas tīrās tehnoloģijas, varētu palīdzēt apzināt to potenciālu.


Pamatojums
<OptDelPrev>Svītrojums, ar ko saīsina tiesību aktu tekstu, lai tiesību akti būtu labāk un vieglāk saprotami.</OptDelPrev>
</Amend>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>5</NumAm>
<Article>35. apsvērums</Article>
	(35) Zaļajā grāmatā „Pretī drošas enerģijas apgādes stratēģijai Eiropā”1 ir konstatēts, ka Eiropas Savienība kļūst arvien atkarīgāka no ārējiem enerģijas avotiem un ka tās atkarība tuvāko 20 – 30 gadu laikā varētu pieaugt par 70 %.  Pamatojoties uz šiem apsvērumiem Zaļā grāmata uzsvēra nepieciešamību ar skaidru darbību atkārtoti izlīdzsvarot piedāvājumu politiku un ierosināja ieviest labāk pārvaldītu un videi draudzīgāku patēriņu, jo īpaši transporta un celtniecības nozarēs.  Saskaņā ar šo Zaļo grāmatu prioritāte ir jāpiešķir jaunu un atjaunojamu enerģijas avotu attīstīšanai, lai stātos pretī globālās sasilšanas izaicinājumam un lai sasniegtu ar iepriekšējiem rīcības plāniem un rezolūcijām jau agrāk izvirzīto mērķi – panākt, lai līdz 2010. gadam 12 % no bruto iekšējā patēriņa tiktu izmantota enerģija, kas iegūta no atjaunojamiem enerģijas avotiem.

-----------

(1) KOM(2000) 769, galīgs 29.11.2000.
	(35) Eiropas Savienības kļūst arvien atkarīgāka no ārējiem enerģijas avotiem un tās atkarība tuvāko 20 – 30 gadu laikā varētu pieaugt par 70 %.  Pamatojoties uz šiem apsvērumiem, ir nepieciešams ar skaidru darbību atkārtoti izlīdzsvarot piedāvājuma un pieprasījuma politiku un ieviest labāk pārvaldītu un videi draudzīgāku patēriņu, jo īpaši transporta un celtniecības nozarēs. Saskaņā ar šo Zaļo grāmatu prioritāte ir arī jāpiešķir jaunu un atjaunojamu enerģijas avotu attīstīšanai, lai stātos pretī globālās sasilšanas izaicinājumam un lai sasniegtu ar iepriekšējiem rīcības plāniem un rezolūcijām jau agrāk izvirzīto mērķi – panākt, lai līdz 2010. gadam 12 % no bruto iekšējā patēriņa tiktu izmantota enerģija, kas iegūta no atjaunojamiem enerģijas avotiem.




Pamatojums
<OptDelPrev>Ar šo saīsina tiesību aktu tekstu, padarot tiesību aktus labāk un vieglāk saprotamus.</OptDelPrev>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>6</NumAm>
<Article>3. panta 1. punkts</Article>
	1. Bāzes finansējums pamatprogrammas īstenošanai ir EUR 4 212,6 miljoni.
	1. Indikatīvais bāzes finansējums pamatprogrammas īstenošanai saskaņā ar 1. pantu septiņiem gadiem, sākot ar 2007. gada 1. janvāri, ir EUR 4 212,6 miljoni.


Pamatojums
<OptDelPrev>Nepieciešamo skaidrojumu mērķis ir uzsvērt, ka minētai summai ir pagaidu raksturs līdz galīgajam lēmumam par jaunu daudzgadu finanšu plānu.</OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>7</NumAm>
<Article>8. panta 1. punkta 1. apakšpunkts</Article>
	1. Komisija regulāri pārrauga pamatprogrammas un tās īpašo programmu īstenošanu.
	1. Komisija regulāri pārrauga pamatprogrammas un tās īpašo programmu īstenošanu, lai nodrošinātu resursu efektīvu izmantošanu.


Pamatojums
<OptDelPrev>Norāda uz nepieciešamību efektīvi izmantot pieejamos resursus...</OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>8</NumAm>
<Article>46. panta 2. punkts</Article>
	2. Ja izdara atsauci uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 4. un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.  
	2. Ja izdara atsauci uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 3. un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.

	Lēmuma 1999/468/EK 4. panta 3. punktā paredzētais laika posms ir trīs mēneši.
	


Pamatojums
<OptDelPrev>Eiropas Parlamenta Budžeta komitejas tradicionālā nostāja ir, ņemot vērā varas sadalījumu, atbalstīt Komisiju Kopienas izpildorgāna uzdevumu izpildē. Tādēļ administratīvais process, kas paredzēts komitoloģijas 1999. gada lēmumā, ir jāaizvieto ar konsultāciju procedūru katrā ziņā tik ilgi, kamēr Padome nav pieņēmusi kopš 2002. gada paredzēto minētā lēmuma reformu (Corbett ziņojums).  

</OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr. <NumAm>9</NumAm>
<Article>II pielikuma 1. punkta A daļas 2. rindkopa</Article>
	Jāsaglabā iespēja elastīgi pārcelt resursus no viena instrumenta uz citu, lai reaģētu uz jaunām tendencēm un mainīgiem tirgus apstākļiem programmas darbības laikā.
	Jāsaglabā iespēja pārcelt resursus no viena instrumenta uz citu tikai saskaņā ar Eiropas Kopienu Finanšu regulas 22. līdz 24. pantu, lai reaģētu uz jaunām tendencēm un mainīgiem tirgus apstākļiem programmas darbības laikā.


Pamatojums
<OptDelPrev>Paredzētai līdzekļu pārvietošanai, kuru Komisija ierosina programmas īstenošanai, jābūt saskaņotai ar Eiropas Kopienu Finanšu regulas noteikumiem, un tā nedrīkst pieļaut budžeta iestāžu tiesību samazināšanu.    </OptDelPrev>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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